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Anne Sverdrup-Thygeson

Der Einsiedlersommer
Roman

Mit Wärme, feinem Witz und großem sprachlichem Einfühlungsvermögen erzählt
Anne Sverdrup-Thygeson von zwei Frauen aus unterschiedlichen Generationen –
und von einem Sommer in den uralten Eichenwäldern Norwegens, der zeigt, wie
aus Verletzlichkeit neue Kraft erwachsen kann. Dieser berührende, vielschichtige
Roman verbindet die Suche nach dem Eremitenkäfer mit einer entscheidenden
Frage unserer Zeit: Was müssen wir bewahren, damit Leben möglich bleibt – in
der Natur und in uns selbst?

Die Suche nach dem Käfer und dem, was bewahrt werden muss  – im Leben
wie in der Natur

Nach einem schmerzhaften Verlust zieht sich Eva Wist aus Oslo in ein Dorf in
Vestfold zurück, um den als ausgestorben geltenden Eremitenkäfer zu suchen.
Dort begegnet die 33-jährige Biologin ihrer neuen Nachbarin, der exzentrischen
Olga. Die 76-Jährige lebt als Einsiedlerin inmitten des uralten Eichenwaldes. Auf
ihrem Grundstück soll ein Steinbruch entstehen. Das Projekt verspricht
Arbeitsplätze und eine Zukunft für die Region. Doch Olga will das unbedingt
verhindern: Für sie ist der Wald lebendige Erinnerung – und der Schlüssel zu
einem Familiengeheimnis, das sie endlich aufklären will. Während Eva die
Artenvielfalt erkundet und mit Olga Freundschaft schließt, findet sie Schritt für
Schritt aus der Trauer und ringt um die Frage, was bewahrt werden muss – im
Leben wie in der Natur.

»Niemand schreibt so über die Natur wie Anne Sverdrup-Thygeson« Maja Lunde

Warm, hoffnungsvoll, hochaktuell – ein Roman mit echter Relevanz
Dieser Roman verbindet eine intime, emotional packende Geschichte mit großen
Zukunftsfragen: Artensterben, Naturschutz, Verantwortung und die fragile
Beziehung zwischen Mensch und Umwelt. Mit Wärme, Hoffnung und
erzählerischer Kraft zeigt er, wie Natur trösten kann – und wie Freundschaft
Grenzen von Alter, Erfahrung und Lebenswegen überwindet.

Für Fans von ›Die Geschichte der Bienen‹ von Maja Lunde, ›Der Gesang der
Flusskrebse‹ von Delia Owens und ›Die Hummerfrauen‹
Wer Romane liebt, die Natur, Menschlichkeit und gesellschaftliche Themen klug
miteinander verknüpfen, findet hier die perfekte Lektüre – atmosphärisch,
berührend und lange nachhallend.

Internationaler Spitzentitel: Der große Roman der Frankfurter Buchmesse 2025
Ein Titel mit enormer Strahlkraft: auf der Frankfurter Buchmesse 2025
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international gefeiert und bereits in 15 Länder verkauft – ein Roman, der
Leserinnen und Leser weltweit erreicht.

Warum dieses Buch jetzt lesen?

Roman über die besondere und heilsame Kraft der Natur 
Generationenübergreifende Freundschaft zwischen Frauen 
Aktueller Konflikt um Umwelt, Arbeitsplätze und die Zukunft
Warm und hoffnungsvoll, zugleich zugänglich, emotional berührend und
richtig gut geschrieben

© Agnete Brun

Autor*in

Anne Sverdrup-Thygeson

Anne Sverdrup-Thygeson ist Professorin für Naturschutzbiologie an der
Norwegischen Universität für Biowissenschaften. Sie hat sechs gefeierte
Sachbücher veröffentlicht, die in über 25 Sprachen übersetzt wurden,
darunter ›Extraordinary Insects‹, ein Sunday Times-Bestseller. ›Der
Einsiedlersommer‹  ist ihr erster Roman, der in fünfzehn Ländern weltweit
erscheint.

Übersetzer*in

Ricarda Essrich

Ricarda Essrich, geb. 1976, studierte in Köln Skandinavistik und Linguistik.
Heute lebt und arbeitet sie als Fach- und Literaturübersetzerin in Düsseldorf
und überträgt sowohl Romane als auch Sachliteratur aus dem
Schwedischen, Norwegischen und Dänischen ins Deutsche.

Übersetzer*in

Franziska Hüther

Franziska Hüther, geboren 1988, lebt als freie Übersetzerin aus dem
Dänischen, Schwedischen und Norwegischen im Odenwald bei Darmstadt.
Sie hat u. a. Werke von Kim Faber & Janni Pedersen und Marianne Kaurin ins
Deutsche übertragen.
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Übersetzer*in

Nora Pröfrock

Nora Pröfrock, geboren 1981, übersetzt aus dem Dänischen, Norwegischen
und Schwedischen. Nach zwölf Jahren in Norwegen lebt sie mit ihrer Familie
mittlerweile in der Nähe von Aachen.

Pressestimmen

»Ein beeindruckender Debütroman. ›Der Einsiedlersommer‹ ist nicht nur eine Geschichte über Umweltschutz und
bedrohte Artenvielfalt, sondern auch eine existenzielle Erzählung über Menschen, die nach dem Verlust von etwas
Wesentlichem darum ringen, wieder Anschluss an das Leben zu finden.«

Stavanger Aftenblad, 9. Juni 2026

»Ein lesenswertes Buch, voller Energie und tiefer Liebe zu allem, was in der Natur wächst und lebt.«

Verdens Gang, 9. Juni 2026
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